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Þ���£�–�h
R�‡�Ô�:	c	1�é�|�m �”�H�	
"
2�–�®�™�:	c�°	C	1
R�: �”
ù���v�B

�à�� �–�‚�¼�!�®�¬
Þ
v�˜	1�–�®
¹�S �”
2��
ù�‡��
ª �´�Ö �”�H�	
"
³�ë�]�´�ê�`	1�é�|

�«�œ�'
œ�¬�!��	1
��2�I��
ð �”
U�•�]�m�ð�„�à�™�~�š�°	C	1	~�’ �”�ˆ�¥�ñ�h�����—�•

�‰�Ð�[���c	5	1�´�Ö
¹�S �”���›�Ú�™�C�ö�Õ�4 �”���l�‡�!�®	1
v�˜�¤�î�ƒ �–  

 

    �ü���”
³�ë�‡���ãXÂ���m
†�7�z�•�é�ï �•�-
ê�z�•�º�ç �”�¨
"	Ù�Q�z�•�Â�Í�¦�[��

�¨�B	æ
�	1	~�’ �”�•���Ÿ���«
a�Ý	C�‡�í�)
³�ë�‡�ž�<�ì��
�	Ù�Q	1	~�’	1�H�— �”��
"

�v�Í�§��	1�Â	• �”�Ý	C�¤	��Y�Â�†
2�¢�!
Œ�Â���2�¨�H�—
ƒ�§�4�ß�!�®�m �”�H�l�¾�™�¢

�!�§�4	1�H�—�Ú�“
á�5
v�˜ �”�›�	
Œ�Â�$	1�•�]�Ú�à� �B	1�‘�è �–�Ö�Â�Í���ã�x�ï	1
¹

�S�”�‚
a�÷�±���Ÿ �”�Ê�& �“	1�«�‰���Ï �”�H�l�‡�!�®	1
”�Ò�¤�î �p�ƒ�–�!�®�ˆ
†�4 �È	7

���4
ê	� �É���í�) �”���‚ 	7���‚	1
”�Ò �Ð�—�!���£�–�í�) �‚�•�)
û�‚ �•�Þ�ËXÀ�‚�Û �b
S

�à�z�•�è�õ �”�‚�¼�!�®
2 ���§�4�•�‰ �‚	C�p
”�Ò�«�à ��
a�Ö�Ú �”�Ö�l�f�¾ �™�Ô���¬���4

	1�S�¤ �¨�±	��õ �Ú
v�˜�I�1�÷ �–  
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�ƒ�’
��ƒ�’
��ƒ�’
��ƒ�’
� �³�³�³�³ 	��K
��6���ü�—�n	�
³�Ð�Ö
ø	��K
��6���ü�—�n	�
³�Ð�Ö
ø	��K
��6���ü�—�n	�
³�Ð�Ö
ø	��K
��6���ü�—�n	�
³�Ð�Ö
ø  

 

�ƒ�‹�ï�ƒ�‹�ï�ƒ�‹�ï�ƒ�‹�ï �³�³�³�³ �—�n�ö�.	�
³�—�n�ö�.	�
³�—�n�ö�.	�
³�—�n�ö�.	�
³  

 

     
³�ë�´�Ö	1�£�ì�N�V�I�†�m�ç	1�–�Î	À�ª
"�^�¡	1�
��	7�� (advanced agrarian 

societies)�”�ê�U�•�G	1�3�Q�Ÿ�‹�5�
��	1�3�� �”�
��	z
D�Ç�� �”��	¥
"�+�!�"�r�Ç	1	›

�`���•	7�� (pre-industrial societies)�–	7���–�Î�ñ�Ð�‰�«���U�•�‰ �š�° 1�±�
�˜	1�
���–�Î �”

�I�° 2�±	Ä��	1�ø���—�6��	U	1�`���–�Î �– 16 

 

�™�™�™�™�������� �³�³�³�³ �{���Ÿ���<�{���Ÿ���<�{���Ÿ���<�{���Ÿ���<  

 

    �‡
³�ë	1�´�Ö �”�…�Í	æ
��þ�Æ�1�é�å�†�m�ç���\	1�R �†�”�]�´	��ç�ô
��º�~�²	1�“


a	E�´ �™�~�² �•
a�¥�ã	1�ç	z �”�]�²�X
"���•	1�6�† �”�4���Ë	!�Ä�Ò �”�>���l�½�à�I�Ë

���–
,��
Š�] 	1�
�����Ç�� �”�¶���
�6�“�7
��Œ
ä�‚�R�˜ �”�•���R�˜
à�d �”
"�7���ò�S

�n�¬	ì�E	1 �– 17�+�s�Ö�â �”�«�œ�3
U���z�é�z�� �”�¯�5�Ï���l�+ �”�Ö�Ð�
��	1�3�Q�È�• �–

�«�œ�µ�þ �‚�n
ª�V�› �”�Í�†�• 66 �£�«
a�•�†�ô	1
Š	o �”

�Ô	1�-
à �”�ã�����¶ 204 �!

	Ä���V�˜�W �”�3�Q
Œ�]�ˆ
/ �–�Ô�H�/�Ô �”�à�†�ô	1�R�æ	E�´ �”�U�•�‰	1�3�Ÿ�ð�‡�b�@ �”

�í�
�B�3 �– 18�
�˜�–�Î	1�Ì
Þ���-
a�
��	" �•����	´ �”�I�õ�ç �–�ˆ�¥�¶���U	1�R�† �”��

	¥�7�Ÿ�G�†�Ì�¬�‘�¶ �”�‚�¼�
 �˜�Ù�•
"�ý�
 �”�Ý�ÿ�H���Ç�3�ý�
�V�†�Ì	1�â
¡ �”�7�Í�Ô

	n	ð
ù �”�•��
c		�“�ã���• �– 19 

 

 

                                                 
16 Ekkehard W. Stegemann and Wolfgang Stegemann, The Jesus’ movement – A Social History of Its First 

Century. trans. by O. C. Dean, Jr. (Edinburgh: T&T Clark, 1999), pp.7,12. �§�Þ �š�X�Ñ�Ç �”�Ä 
³�ë�º�ç	1
¹
�S�Å�–  

17 Merrill C. Tenny�”�À ��
ª�5�f �Á�° �«�Û�Ô�Û�� �”�	�} �š	Ù���à	 	7 �” 1996�”�<	 �±�” 60�–  
18 
ª�� �˜�•�� �° John Bowker�±�”�À �£�–	1�È
z �Á�° �å�Ü
Ò �•�� £�� �”���ç �š�7�p�� �” 2000�±�” 340�–  
19 Bowker�”�À �£�–	1�È
z �Á�” 283�–  
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� � � � �������� �³�³�³�³ �2�•�Ÿ���<�2�•�Ÿ���<�2�•�Ÿ���<�2�•�Ÿ���< �Ä�f�~�À�]�Ä�f�~�À�]�Ä�f�~�À�]�Ä�f�~�À�]  

 

    �£�ì�N�V�3�U�•�‰�ð�‡�[���I�˜�µ�m �”�ý�¶�Ÿ�G���†�U	Ä �”�•
³���<�� �•�ë���ú�N �•

�<�º�G�� �•�à�<�����Û �”
"
ù
Þ	1�é
��I�–�Î�m�¨ �–��
ª�´�Ö	1���3���4�f�Š�®�• �•�…

�Í�-	� �•�I�£�ì�N�V	1�f	ó�n
œ �”�����U�Ÿ���¤	1�3
R �™���U�•�‰	1�Í�i	¥
"�¡
Ç	1�¼

�ª�I�ý�
 �”�‚
a�†�: �”�z�•�3���)	Ä�� �”�f
¨�h�•�ó�3
R �–
³�ë	1�º�ç�¬�˜
 �à��	1 �”

�•�ê
"�£�ì�N�V�b�˜	1	7��
R�ï�I�1�Ä	1�–�Î	#		 �”�Ö�l
"�Ÿ���ƒ	1	7���3
R �– 20 

 

  �³ �…�Í 
��Œ
a �1�ú�ã�™�z
Š 	1�-	� �”��	ì�z�•�L�•
Þ�� �”�����Þ	æ
��z�±	1�„	"�Ÿ�h

�^�é�L�Ð �”�†�•�#�+�È
§ �”�†�m�ç	1
��¾�I�Ð�b�Y�d�3�=�‡�…�Í�3�«�m �–�£�ì�N�V�!�†

	1�à���¶
û �°�Ì
Þ	1�A�à	´
a�¬��	� �”�I���Þ�½�ç	1�� �±�” ���‚�ø�M	1�Ç�v�I�ƒ�¬	1�Ã

�•�”�d
��z�†�I
���	1�„	"�• �š�	�± �•�	�½ �•�W�—	1�œ�W�•� �U��	1�º �•�o	X �•�>�¶ �•

�¯�t�Û�ø	´ �”�Ÿ�‚�1�^�� �– 21�ø���¤	1���A�•�>�½���Ö	z�¬�� �”�†�m�ç�¶�z�•�Ü�“	1�}

�Q�”�!�m���µ�^�U	Ä�“
"�œ�Ê�I�Ð	1
ù
Þ�}�Q �– 22�]�´	1�`���l�]�~�²�÷�Ö�Ç�� �”�‚
a

�²�¶�²
³�`� �”�+�Š�«	´�d�>�3�`���y�— �”�‚�¼�`���Ú�!�f �ý�h� �� �_�4�	�‡	1 �Ï�3��

���Ö�b �–
D�à	1�[	À�`���¶ �š�ã�� �•�¯�t �•�<�� �•
r�• �”�I�A�a �– 23�z�•�I�Ð
R�ï�Ÿ�¶

�ø���4�ã �”�U�•�‰�Ÿ�7���ö	1XÀ
š���š�hXÀ �™�¬�Ð�«�œ�3�I�°�Z	1
��n�ˆ 
D�� �9�)�•�Ê

�†��	1	t�9 �”�‚
a�Ô��	1	~�[�V �•�� �3�à�3�¶�â
¡ �– 24 

 

    	æ
��ƒ���4	1�Q�7�R�ž
" �È�•�ž
L �É(denarius)�I�È	n�ž �É(aureus)�¨�� �–�+���Û�Í

���<�!�•�ž
L �”�+�!�•�ž
L�D�)�«�~�š	1�ž���U��
"
­	n 17 �‰�°
ª���ž 50 �•�±�” �•	¥


"�]�´�+�!�`�3�+�š�¬�Z	1�`�R �°�œ�¥ 2�±�” �ñ�à�]�´�`�3	1�¯�5
"���Ÿ	1 �–	æ
��m	1	Ä

���¶�Þ�a�Ç�é�R�ž	1�ž�� �”�Ö�o�”�Ú	1
��n�¬�4	1�R �ž�}�ñ�•�4 �”�‚�¼�u�´�ñ���4�z��

                                                 
20 Bowker�”�À �£�–	1�È
z �Á�” 282-283�–  
21 Bowker�”�À �£�–	1�È
z �Á�” 370�–  
22 Tenny�”�À ��
ª�5�f �Á�” 60-62�–  
23 Bowker�”�À �£�–	1�È
z �Á�” 283�–  
24 Bowker�”�À �£�–	1�È
z �Á�” 370�–  
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	1�ž�+ �”�H���¦���D�¬�R	1�é�� �°�œ�¥�+ 12�±�– 25�‡	Ä���]�m �”�¬�é��	ð���é �”�¬�é�²

�¶
��Œ�Ö�� �”�•
D
"�7�Ï�3�†�ù�¬�4�« �–�¶���ø���²�Ì�V��
��¶�$�î �”�Ð	•�Y�!�}	Ü��

�•�÷	n �”�¬�é
U���z�����J �”���•�@
ü�I���D��
��R�ž �”�H�Ç�à	~�4	# �–�O�•	1��
÷
"

�7 4�8 ~12�8�l�Û �”�l���¶���Ï�3�–
§�3�ñ�h�I�7�“�• �– 26  

 

�­�­�­�­�������� �³�³�³�³ ���<���<���<���< �p� �p� �p� �p�   

 

    �£�ì�N�V	1�3�'�¯�5	1 13%
Þ�†�ï�…�Í
��Œ �°�¶�t�I
1	p�)�£�ì�N�V�z�†�ò�±�¯

�7�±�°�œ�<�. 24�±�” 20%
Þ�†�£�%�Ô �°�¢�£�ê	P	Ü�ì �±�” �D�â�p �”�+�s�3�'�¯�5	1 �?�‰�p

�#�Ÿ
Þ�†�à�ð �– 27�È�1�…�Í�p�� �”�f	ó�n�H���Ô �– 28��
ù	1�Ô�ÿ �”���:�!�b�–	ð�†�:	1

�Í�i �”�3
R
S�K���K�1
Ç �–�H�‚
a�#�+�È
§	1�£�ì�N�V�†�ô �”�–�Î�Ì
Þ�Ð�
��
a�Ì �”�‚

�¼�š�À�È�r�Ð�—�«�–�Î	1�â�ï �–�Å�•
ª�V�›
§�	 �”�Ì	›�+�È
§�	�X�Ç�3�’�À �° 65 BC�±�•

�J�� �° 64 BC�±�• �†�< �° 31 BC�±�• �š
)�� �° 29 BC�±�• X‹�v �° 25 BC�±�Û�Û �”�—�«��	"�Í�R

�Ð�—	7���–�Î	1�l�œ �– 29�¼�� �”�3�Q���Í�H
"�]�´�ä
ù	1
��2 �”�ã�����†�ô	1�3�Q
/	ë

�º�¦�#	h�ç�•�I�ß�•	1�†�ô�Ï�à�z�• �”
U�Y�†�þ�]�´�R�†
ÿ�è 97%�ñ�Ð
Ž�à�3�Q	1�ˆ
/

	ë�– 30�ã�B�¤����	ë�ƒ�m �” 31��
S	Ä���m	1�Ÿ�G�- 	��x�M�3�=	æ
��U�•�‰	1�¤�� �”�—�«

	Ä�b	1�†���•�O	z
D���U�Ö�l�† �–  

 

 

                                                 
25 Tenny�”�À ��
ª�5�f �Á�” 60�–  
26 
U���ãXÂ���m �È�¬�W	1�º�ç �É (���<�0 11-27)�m�ñ�Ð
Ž�à �”
2�R�˜�‡�¬�é�ñ�h
"�ç��	1�±	��p �#�– Tenny�”

�À��
ª�5�f �Á�” 61�–  
27 Bart D. Ehrman, Jesus Apocalyptic Prophet of the New Millennium (Oxford: Oxford University Press, 1999), 

115. �§�Þ �š�X�Ñ�Ç �”�Ä 
³�ë�º�ç	1
¹�S �Å�–  
28 �Å�•�+�]�-
à�÷�± �”�U�f	ó	1�£�¯�5�ß�Ÿ
" �+�O�?�Í�„�•�ž �”�•
"�!�š�®�G�— �–�Ô	1�¤�����-�å
� �š

�¼���‰�p�+	1�
���Ô �•�?�‰�p�+	1�½�œ�Ô �”�Ð�—�È�Ï�ñ���2�‰�p�+	1�à	"�Ô �–�Ô�H�™�	�����	 �•�²�•
�Û�	�±�)�«�U�†
ë�ó�}�Ú�3�à	1	s�®���ø�3�ð�Ô �”
w�ß�‘���†��	1�[�£	C �”�Ÿ
"�f	ó�ð�Ô	1�™�= �–
­
�Y�œ�—�1�0�z �° Miriam Feinberg Vamosh�±�”�À 
³�ë�´�Z	1�«�œ���R �Á�° 
M�£���� �”���ç�� �š
��n�m
��Ì�² �”
2003�±�” 8-9�–  

29 Theissen, Sociology of Early Palestinian Christianity, trans. J. Bowden (Philadelphia: Fortress, 1978), 40. 
30 Theissen, Sociology of Early Palestinian Christianity, 40-41.  
31 Theissen, Sociology of Early Palestinian Christianity, 42-45.  
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�ƒ�’�ï�ƒ�’�ï�ƒ�’�ï�ƒ�’�ï �³�³�³�³ �y�o�y�o�y�o�y�o �¶�Ò�ò�¶�Ò�ò�¶�Ò�ò�¶�Ò�ò 	�
³	�
³	�
³	�
³  

 

    �«�œ	7���!���B
"�+�!XÀ�ž
�	� �° theocracy�±	1	7�� �”�H�	
"�B	æ	�
û�Þ�a	1�Í�i �”

�Ö���ù�I�F
œ�	�«�1XÀ�ž
�	�	1�-	�	C �™32�¥�Ö �”�Ô���H�9�)�����-	�	C	1�w�' �”�‚�¼

�«�œ�3�”�¾�B
"�3
R�‡ �È�F
œ
�	� �É�V�È	æ
��-	� �É	1
M�: �m�–�‚�U���ù 
D
D�“�D �” 33�ã

�B�…�Í�]�]�V�f	ó�Æ�[�p�t	1�9
M�Â	• �”�Ÿ���]�´	1�3�' �”�“�ã�Z	ñ�B	æ�-	�	1�/�) �°�B

	æ
�	1
þ�/ �±�” �Ð�è�”�F
œ
�	��I	æ
��-	��¬
E��	1�â
¡�Â	• �–�<�Ÿ�à�3�ñ�…
"�F
œ�x

�M�”�Ô���V�…�Í�-	��]�]
"�T �0	1 �™��
"	����[�3 �•�ä�å�
�3�I�•�2�; �”	ž
"�Ì
M
Þ�™

�|����
��ž �”�•��	H�¨�: �”�«�1���ó�«�œ�3
�	��V�r
’	1�:�f �–  

 

�™�™�™�™�������� �³�³�³�³ �$
¼�ž���4
É�Ÿ
þ���Ä�$
¼�ž���4
É�Ÿ
þ���Ä�$
¼�ž���4
É�Ÿ
þ���Ä�$
¼�ž���4
É�Ÿ
þ���Ä �ó�;�Ÿ�ó�;�Ÿ�ó�;�Ÿ�ó�;�Ÿ 
å�•�›�}
å�•�›�}
å�•�›�}
å�•�›�}  

 

    �ë �• 	› �2 �È 
§ �ß 	› �+ �È 
§ �B �ê �º �” �Í �ã �º (Maccabees)�n 
œ 	ì �E �1 	¶ �N �0 �£

(Hasmonean)�Æ�[ �”�]�´�…�Í
��Œ�V�à�Æ�[
"�u�i	1�Â	• �–
ª���z�ÿ�ð�‡�ï�´ �”�‚�•	�

�Ö�™���r
’�B���ù	1�í�] �”��
S�Í�ã�º�n
œ�V���‡
T�3�S�Ç�3�+�	 �”�•���H� �È	¶�ë�" �É

�° Hasidin�±	1���‡
T�3�S �”
U
�	��X���B�¯�à �”
1�¨�Í�r
’���í �”�«
a��
ª�´�Ö	1	���

�[�3 �”�Ô�����¶	ó	�	5�•	1�"
¨ �”
á
S�3�'	1�‘�h �”�¨�:	z
D�‚	¦ �–�z�ÿ�ð�ˆ�¥���ð�+

�����‡
T�3�S	1�­

 �”	¥
S�)�+���F
œ�Ð�—�m�B�x�M�3�S�­

 �”�Ô��
"��
ª�´�Z�<�n�à

�3	1	›�ê �”�•���3�+�{�V���‡
T�¾�4
Œ�™ �– 34  

 

    	õ���z�ÿ�ð�V �!�Û�l �����•��
a�1	��†�U���ù�í�ï �Ö
Š�¦�ƒ�• �”�z�ÿ�ð�{ �3�‡
–��

��	1�…�Í 
2
è �S�æ�£�B �–�‡�S�æ	1�‘�¾
��˜ 	õ�”�����•���u�à�L�à
³���<��	1
��ž �”��

�]�S�æ	1�ë
2�ã�º�K	›�“
w�¯
³���<���´ �”	¥�o�����•���´�Í	p�� �–�è�à �”�S�æ�#�Þ
÷

                                                 
32 Theissen, Sociology of Early Palestinian Christianity, 59. 
33 
¹	õ�ë�—�f	ó�Æ�[	1�e�C�—
’�í	1�G�� �™�Þ6A.D.~66A.D.�U���ù�D�1 18 �3�–Theissen, Sociology of Early 

Palestinian Christianity, 70. 
34 �«�n�^ �”�À ��
ª
¹�S �Á�° ���ç �š�À�¼�¼�ª �” 1986�±�” 82-83�–  
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���î�• �”�‡�ë�•	› 63 �£�•��
³���<�� �”��
3
À�1�+�„���O�3 �–�p	õ�S�æ
2�«�U�†�•�Â

�Æ�R�‰�Ê
a�«�œ�•�<������ �•�ã���� �”�Ð�— 
ª���þ�ß�~	1�º�����Û�é
��ô �– 35 

 

    	õ���…�Í�Ç�3�S�æ �•�É�<�V���®���?�‚	1	��• �”�§�Ç�+�‘�í�ï�– �–�´�U�f	ó	1�À�#
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              and to the blind sight; 

          To send forth the oppressed in release, 

             To proclaim the year of the Lord's favor. 
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